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10 CONDICIONES PARA ACCEDER A ESTE PROCESO: 

10.1.   DATOS DE PRIORIDAD                         SI X NO 

(33) PAÍS DE ORIGEN 

 
CÓDIGO PAÍS 

 
(31) NÚMERO 

 
(32) FECHA (AAAA/MM/DD) 

 

10.2.    DATOS SOLICITUD INTERNACIONAL PCT  X  SI  NO 

 
Solicitud Internacional No. PCT/US2013/064157  Fecha 09 oct 2013  

Publicación Internacional No. WO2015/053771  Fecha 16 abr 2015  

*El solicitante presenta una copia de la(s) reivindicación(es) patentable(s) u otorgable(s) de la solicitud de la Oficina de 
Primera Presentación que profirió el examen de patentabilidad, junto con una traducción al castellano. X SI  NO 
*El solicitante presenta los resultados de búsqueda de la Oficina de Examen Anterior, junto con una traducción al 
castellano                                                                                                                                                     SI X NO 
REQUISITOS PARA EL RECONOCIMIENTO DE LOS RESULTADOS  DE EXÁMENES DE PATENTABILIDAD 
EFECTUADOS A SOLICITUDES EXTRANJERAS 
Para que la Superintendencia de Industria y Comercio pueda reconocer los resultados de exámenes de patentabilidad 
producidos por otras Oficinas de Propiedad Industrial se debe cumplir con las siguientes condiciones:  
(a) Al momento de solicitar el examen de patentabilidad, si el solicitante pide que se reconozcan exámenes de patentabilidad 
de otras oficinas extranjeras, deberá aportar junto con el pago de la tasa correspondiente, los siguientes anexos:  
(i) Copia de las resoluciones, fallos o decisiones que han sido relevantes para la determinación de la patentabilidad de la(s) 
solicitud(es) en la Oficina que haya proferido el examen de patentabilidad que contienen reivindicaciones patentables u 
otorgables que son la base de la petición, y si es del caso, su traducción al castellano.  X SI  NO 
(ii)  Copia de todas las reivindicaciones determinadas como patentables u otorgables en la Oficina que profirió el examen de 
patentabilidad y, si es del caso, su traducción al castellano.                                          X SI  NO 
(iii)  Copia de los antecedentes, información o documentos citados por el examinador de la Oficina de Primera Presentación 
del examen de patentabilidad, en las resoluciones, fallos o decisiones correspondientes, incluyendo la literatura no patente. 
Los documentos de patente deberán presentarse siempre y cuando no estén disponibles para la Superintendencia de Industria 
y Comercio mediante el simple acceso a bases de datos gratuitas.                                SI X NO (documentos 
públicos) 
(iv)  Una tabla de correspondencias de las reivindicaciones que han sido determinadas como patentables u otorgables en la 
solicitud de la Oficina que haya proferido el examen de patentabilidad.                                     X SI  NO 

11 FIRMA DEL SOLICITANTE, DEL APODERADO O DEL REPRESEN TANTE LEGAL 
Junto a cada firma, indicar el nombre del firmante y su calidad (si tal calidad no es obvia al leer el petitorio) 

 

 

 

Espacio reservado para el adhesivo de radicación 
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10 (iv) TABLA DE CORRESPONDENCIA DE REIVINDICACIONES  

Reivindicaciones en la solicitud en Colombia Reivindicaciones otorgables en la solicitud internacional 
Explicación sobre la suficiente correspondencia ó 

Comentarios que explican la correspondencia 
1. Una composición que comprende: 
(a) un compuesto de lejía que tiene la fórmula: 
Mx(OCl)y(O)m(OH)n 
en donde M se selecciona del grupo que consiste en magnesio, 
calcio y mezclas de estos; 
en donde x e y equivalen independientemente a cualquier número 
mayor de o igual a 1; 
en donde m y n equivalen independientemente a cualquier número 
mayor de o igual a 0, pero m y n no son ambos 0; y  
en donde x es ≥ 3y. 

1. (Original) Una composición que comprende: 
(a) un compuesto de lejía que tiene la fórmula: 
Mx(OCl)y(O)m(OH)n 

en donde M se selecciona del grupo que consiste en magnesio, 
calcio y mezclas de los mismos; 
en donde x e y equivalen independientemente a cualquier número 
mayor de o igual a 1; 
en donde m y n equivalen independientemente a cualquier número 
mayor de o igual a 0, pero m y n no son ambos 0; y en donde x es ≥ 
3y. 
 

Las reivindicaciones tienen el mismo alcance. 

2. La composición según la reivindicación 1, en donde M es un 
magnesio. 

2. (Actualmente modificada) La composición según la 
reivindicación 1, en donde M es un magnesio. 
 

Las reivindicaciones tienen el mismo alcance y la reivindicación de la 
solicitud en Colombia fue modificada para subsanar problemas de 
claridad y tener completa correspondencia. 

3. La composición según la reivindicación 1, en donde M es un 
calcio. 

3. (Actualmente modificada) La composición según la 
reivindicación 1, en donde M es un calcio. 
 

Las reivindicaciones tienen el mismo alcance y la reivindicación de la 
solicitud en Colombia fue modificada para subsanar problemas de 
claridad y tener completa correspondencia. 

4. La composición según la reivindicación 1, que comprende 
además un tensioactivo. 

4. (Original) La composición según la reivindicación 1, que 
comprende además un tensioactivo. 

Las reivindicaciones tienen el mismo alcance. 
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5. La composición según la reivindicación 1, que comprende 
además un ácido. 

5. (Original) La composición según la reivindicación 1, que 
comprende además un ácido. 
 

 
 

Las reivindicaciones tienen el mismo alcance. 

6. La composición según la reivindicación 1, que comprende 
además sales seleccionadas de sales de metal alcalinotérreo y sales 
de metal alcalino. 

6. (Original) La composición según la reivindicación 1, que 
comprende además una o más sales de metal alcalinotérreo o sales 
de metal alcalino. 
 

Las reivindicaciones tienen el mismo alcance y la reivindicación de la 
solicitud en Colombia fue modificada para subsanar problemas de 
claridad (se eliminó la expresión “una o más”. 

7. La composición según la reivindicación 6, en la que las 
sales de metal alcalino y sales de metal alcalinotérreo se 
seleccionan del grupo que consiste en óxidos alcalinotérreos, 
hidróxidos alcalinotérreos, carbonatos alcalinotérreos, bicarbonatos 
alcalinotérreos, cloruros alcalinotérreos, cloruros alcalinos, 
carbonatos alcalinos, bicarbonatos alcalinos, y combinaciones de 
estos. 

7. (Original) La composición según la reivindicación 6, en 
donde las sales de metal alcalino o sales de metal alcalinotérreo se 
seleccionan del grupo que consiste en óxidos alcalinotérreos, 
hidróxidos alcalinotérreos, carbonatos alcalinotérreos, bicarbonatos 
alcalinotérreos, cloruros alcalinotérreos, cloruros alcalinos, 
carbonatos alcalinos, bicarbonatos alcalinos, y combinaciones de 
los mismos. 

Las reivindicaciones tienen el mismo alcance. 

8. La composición según la reivindicación 7, en donde las 
sales alcalinas y alcalinotérreas se seleccionan del grupo que 
consiste en óxido de magnesio, hidróxido de magnesio, trihidróxido 
de cloruro de magnesio, pentahidróxido de cloruro de magnesio, 
carbonato de magnesio, cloruro de magnesio, óxido de calcio, 
hidróxido de calcio, carbonato de calcio, cloruro de calcio, cloruro de 
sodio, carbonato de sodio, bicarbonato de sodio, y combinaciones de 
estos. 

8. (Original) La composición según la reivindicación 7, en 
donde las sales alcalinas o alcalinotérreas se seleccionan del grupo 
que consiste en óxido de magnesio, hidróxido de magnesio, 
trihidróxido de cloruro de magnesio, pentahidróxido de cloruro de 
magnesio, carbonato de magnesio, cloruro de magnesio, óxido de 
calcio, hidróxido de calcio, carbonato de calcio, cloruro de calcio, 
cloruro de sodio, carbonato de sodio, bicarbonato de sodio, y 
combinaciones de los mismos. 
 

Las reivindicaciones tienen el mismo alcance. 
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9. La composición según la reivindicación 1, en donde 2m+n ≥ 
5y. 

9. (Original) La composición según la reivindicación 1, en 
donde 2m+ n ≥ 5y. 
 

 
  

Las reivindicaciones tienen el mismo alcance. 

10. La composición según la reivindicación 1, en donde x = 0.5y 
+ m + 0.5n. 

10. (Actualmente modificada) La composición según la 
reivindicación 1, en donde x = 0.5y + m + 0.5n. 
 

Las reivindicaciones tienen el mismo alcance. 

11. La composición según la reivindicación 1, en donde x, y, m, 
y n son números enteros. 

11. (Original) La composición según la reivindicación 1, en 
donde x, y, m, y n son números enteros. 
 

Las reivindicaciones tienen el mismo alcance. 

12. La composición según la reivindicación 1, en donde el 
compuesto de lejía tiene un intervalo de cloro disponible de desde el 
3% hasta el 25%. 

12. (Original) La composición según la reivindicación 1, en 
donde el compuesto de lejía tiene un intervalo de cloro disponible 
de desde aproximadamente el 3% hasta aproximadamente el 25%. 
 

Las reivindicaciones tienen el mismo alcance y la reivindicación de la 
solicitud en Colombia fue modificada para subsanar problemas de 
claridad; se eliminó la expresión “aproximadamente”. 
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13. La composición según la reivindicación 1, en donde el 
compuesto de lejía es un hidrato. 

13. (Original) La composición según la reivindicación 1, en 
donde el compuesto de lejía es un hidrato. 
 

Las reivindicaciones tienen el mismo alcance. 

14. La composición según la reivindicación 1, que comprende 
además un miembro seleccionado del grupo que consiste en 
adyuvantes de detergencia, tensioactivos, polímeros solubles en 
agua, ácidos, cargas, diluyentes, desecantes, tampones, adyuvantes 
de procesamiento de sólidos, conservantes, colorantes, inhibidores 
anticorrosión, tintes, fragancias, hidrotropos, dispersantes de 
polímero, agentes quelantes, polímeros que pueden hincharse en 
agua, desinfectantes, agentes antimicrobianos, aceites esenciales, 
enzimas, y combinaciones de estos. 

14. (Original) La composición según la reivindicación 1, que 
comprende además al menos un miembro seleccionado del grupo 
que consiste en adyuvantes de detergencia, tensioactivos, 
polímeros solubles en agua, ácidos, cargas, diluyentes, desecantes, 
tampones, adyuvantes de procesamiento de sólidos, conservantes, 
colorantes, inhibidores anticorrosión, tintes, fragancias, hidrotropos, 
dispersantes de polímero, agentes quelantes, polímeros que 
pueden hincharse en agua, desinfectantes, agentes 
antimicrobianos, aceites esenciales, enzimas, y combinaciones de 
los mismos. 
 

Las reivindicaciones tienen el mismo alcance y la reivindicación de la 
solicitud en Colombia fue modificada para subsanar problemas de 
claridad; se eliminó la expresión “al menos”. 

15. La composición según la reivindicación 1, en donde la 
composición es un sólido. 

15. (Original) La composición según la reivindicación 1, en 
donde la composición es un sólido. 

Las reivindicaciones tienen el mismo alcance. 

16. La composición según la reivindicación 15, en donde la 
composición está en una forma seleccionada del grupo que consiste 
en polvo, gránulo y pastilla. 

16. (Original) La composición según la reivindicación 15, en 
donde la composición está en forma de polvo, gránulo o pastilla. 
 

Las reivindicaciones tienen el mismo alcance y la reivindicación de la 
solicitud en Colombia fue modificada para subsanar problemas de 
claridad; se eliminó la expresión “o”. 

















Aviso de permisibilidad 
 

Solicitud No. 
14/050,043 

Solicitante(s) 
RUMBERGER ET AL. 

Examinador 
Gregory R. Del Cotto 

Unidad de 
Arte 
1761 

Estado 
AIA 
Sí 

La FECHA DE CORREO de esta comunicación aparece en la carátula con la dirección de 
correspondencia. 
Siendo todas las reivindicaciones permitidas, EL TRÁMITE EN LOS MÉRITOS SE CIERRA 
(O SE MANTIENE CERRADO) en esta solicitud. Si no se incluye aquí, (o si se ha enviado 
por correo anteriormente), un Aviso de permisibilidad (PTOL-85) u otras comunicaciones 
apropiadas, se enviarán por correo en tiempo debido. ESTE AVISO DE PERMISIBILIDAD 
NO ES LA CONCESIÓN DE DERECHOS DE PATENTES. Esta solicitud está sujeta a retiro 
de emisión, a la iniciativa de la Oficina o tras petición del solicitante. Ver 37 CFR 1.313 y 
MPEP 1308. 
 

1. [√] Esta comunicación se hace en respuesta a respuesta presentada el 3/16/15. 
[ ] Una declaración bajo 37 CFR 1.130(b) fue presentada el ____ 
 

2. Una elección se hizo por el solicitante en respuesta a un requerimiento de 
restricción hecho en la entrevista del ___; el requerimiento de restricción y la 
elección se han incorporado en esta acción. 
 

3. [√] Las reivindicaciones permitidas son 1-20. Como resultado de las 
reivindicaciones permitidas, puede ser elegible a beneficiarse del programa de 
Procedimiento Acelerado de Patentes en una Oficina de Propiedad Intelectual 
participante para la solicitud correspondiente. Para mayor información, por favor 
ver http://uspto.gov/patents/init_events/pph/index.jsp o enviar una pregunta a 
PPHfeedback@uspto.gov. 
 

4. [ ] Se hace un reconocimiento de una reivindicación de prioridad extranjera bajo 35 
U.S.C.§ 119(a)-(d) or (f). 
 
Copias certificadas: 

a) [ ] Todas  b) [ ] Algunas   c) [ ] Ninguna de: 
1. [ ] Copias certificadas de los documentos de prioridad se han recibido. 
2. [ ] Copias certificadas de los documentos de prioridad se han recibido en la 

solicitud No.____ 
3. [ ] Copias certificadas de los documentos de prioridad se han recibido en 

esta solicitud de fase nacional de la Oficina Internacional (Regla 17.2(a) 
del PCT) 

*Copias certificadas no se han recibido: ________ 
 
El solicitante tiene TRES MESES DESDE LA “FECHA DE CORREO” de esta comunicación 
para presentar una respuesta cumpliendo con los requisitos que se listan abajo. La falta 
de cumplimiento resultará en el ABANDONO de la solicitud. 
ESTE PERIODO DE TRES MESES NO SE PUEDE EXTENDER 

 
 

5. [ ]  DIBUJOS CORREGIDOS (como “hoja de reemplazo”) deben ser presentados 

http://uspto.gov/patents/init_events/pph/index.jsp
mailto:PPHfeedback@uspto.gov


         [ ] incluyendo cambios requeridos por la modificación/comentario del 
examinador o en la Acción Oficial de Papel No../Fecha de correo___. 

Identificar indicios tales como el número de aplicación (ver 37 CFR 1.84 (c)) debe 
escribirse en los dibujos en el frente (no por detrás) de cada hoja. Hoja(s) de 
reemplazo deben marcarse en el encabezado de acuerdo con 37 CFR 1.121(d). 

 
6. DEPÓSITO DE y/o INFORMACIÓN sobre el depósito de material biológico debe 

presentarse. Ver el comentario adjunto del examinador con relación al REQUISITO 
PARA EL DEPÓSITO DE MATERIAL BIOLÓGICO. 
 

 
Adjunto(s) 

1. [ ] Aviso de referencias citadas 
(PTO-892) 

2. [ X] Información de declaraciones 
de divulgación (PTO/SB/08), Papel 
No./Fecha de Correo 3/13/15. 

3. [ ] Comentarios del examinador 
relacionados con el depósito de 
material biológico____ 

4. [ ] Resumen de entrevista (PTO-
413), Papel No./Fecha de Correo 
___ 
 

 

 
5. [ ] Comentarios/correcciones del 

examinador 
6. [x] Declaración del Examinador 

acerca de las razones para permitir 
las reivindicaciones 

7. [ ] Otro____ 

/Gregory R. Del Cotto/ 
Examinador, Unidad de Arte 1761 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Número de solicitud/control: 14/050,043 

Unidad de Arte: 1761 

 La presente solicitud, presentada el o después del 16 de marzo de 2013, se está 

examinando bajo el primer inventor en presentar provisiones del AIA. 

RAZONES PARA LA CONCESIÓN 

 La siguiente es la declaración del examinador con las razones para la concesión: 

 Notar que, los argumentos del solicitante y el descargo terminal son suficientes para 

que las presentes reivindicaciones estén en condiciones de concesión. De las referencias en 

el expediente, la más pertinente es Rubin et al (US 4,561,9994). Rubin et al enseña una pasta 

estable acuosa de hipoclorito y libre de surfactante fácilmente dispersable en agua caliente 

o fría. Sin embargo, Rubin et al, no enseña una composición que contiene una mezcla 

específica de un compuesto de lejía específico ni los otros componentes requisito de la 

composición en las cantidades específicas que recitan las presentes reivindicaciones. 

 Ninguna de las referencias en el expediente, solas o en combinación, enseña o sugiere 

una composición que contienen una mezcla específica de un compuesto de lejía específico 

y los otros componentes requisito de la composición en cantidades específicas como recitan 

las presentes reivindicaciones. De acuerdo con lo anterior, ya que el estado de la técnica en 

el expediente no logra enseñar ni sugerir una composición tal como la que se recita en las 

presentes reivindicaciones, las presentes reivindicaciones se consideran permitidas. 

 Cualquier comentario considerado como necesario por el solicitante deben 

presentarse antes del pago de la tasa de concesión, para evitar retardos en el procesamiento, 

deben preferiblemente acompañar la tasa de concesión. Dicha presentación debe estar 

claramente etiquetada como “Comentarios acerca de la declaración de las razones para 

concesión”.  

 Cualquier pregunta concerniente a esta comunicación o comunicaciones previas del 

examinador, deben dirigirse a Gregory R. Del Cotto, cuyo número de teléfono es (571)272-

1312. El examinador puede ser normalmente encontrado de lunes a jueves entre las 8:30 AM 

y las 6:00 PM. 



 Si los intentos de encontrar al examinador por vía telefónica no son exitosos, el 

supervisor del examinador, Harold Pyon puede ser contactado en (571) 272-1498. El número 

de faz para la organización en donde está solicitud o procedimiento está asignado es 571-

273-8300. 

 La información relacionada con el estado de una solicitud puede obtenerse del 

sistema de Recuperación de información de solicitud de patente (RISP). Información sobre el 

estado de solicitudes publicadas puede ser obtenida del RISP público o del RISP privado. 

Información sobre el estado de solicitudes que no han sido publicadas está disponible a 

través del RISP privado únicamente. Para más información sobre el sistema RISP, ver 

http://pair-direct.uspto.gov. Si tiene preguntas acerca del acceso al sistema RISP privado, 

contacte el Centro Electrónico de Negocios (CEN) en 866-217-9197 (gratis). Si requiere 

asistencia de un Representante de servicio al cliente de la USPTO o acceso al sistema de 

información automatizado, llame al 800-786-9199 (EN EE. UU. O CANADÁ) o 571-272-1000. 

 

/Gregory R. Del Cotto/ 

Examinador Primario, Unidad de Art 1761 

/G.R.D./ 

Marzo 23, 2015 

 

 

 

 

 

 

 

 









TRADUCCIÓN REIVINDICACIONES CONCEDIDAS USPTO 

Este listado de reivindicaciones reemplazará todas las versiones anteriores y todos 

los listados anteriores de reivindicaciones en la solicitud. 

 

1. (Original) Una composición que comprende: 

(a) un compuesto de lejía que tiene la fórmula: 

Mx(OCl)y(O)m(OH)n 

en donde M se selecciona del grupo que consiste en magnesio, calcio y mezclas de 

los mismos; 

en donde x e y equivalen independientemente a cualquier número mayor de o igual 

a 1; 

en donde m y n equivalen independientemente a cualquier número mayor de o igual 

a 0, pero m y n no son ambos 0; y en donde x es  3y. 

2. (Actualmente modificada) La composición según la reivindicación 1, en 

donde M es un magnesio. 

3. (Actualmente modificada) La composición según la reivindicación 1, en 

donde M es un calcio. 

4. (Original) La composición según la reivindicación 1, que comprende además 

un tensioactivo. 

5. (Original) La composición según la reivindicación 1, que comprende además 

un ácido. 

6. (Original) La composición según la reivindicación 1, que comprende además 

una o más sales de metal alcalinotérreo o sales de metal alcalino. 

7. (Original) La composición según la reivindicación 6, en donde las sales de 

metal alcalino o sales de metal alcalinotérreo se seleccionan del grupo que consiste en 

óxidos alcalinotérreos, hidróxidos alcalinotérreos, carbonatos alcalinotérreos, bicarbonatos 



alcalinotérreos, cloruros alcalinotérreos, cloruros alcalinos, carbonatos alcalinos, 

bicarbonatos alcalinos, y combinaciones de los mismos. 

8. (Original) La composición según la reivindicación 7, en donde las sales 

alcalinas o alcalinotérreas se seleccionan del grupo que consiste en óxido de magnesio, 

hidróxido de magnesio, trihidróxido de cloruro de magnesio, pentahidróxido de cloruro de 

magnesio, carbonato de magnesio, cloruro de magnesio, óxido de calcio, hidróxido de 

calcio, carbonato de calcio, cloruro de calcio, cloruro de sodio, carbonato de sodio, 

bicarbonato de sodio, y combinaciones de los mismos. 

9. (Original) La composición según la reivindicación 1, en donde 2m+ n  5y. 

10. (Actualmente modificada) La composición según la reivindicación 1, en 

donde x = 0.5y + m + 0.5n. 

11. (Original) La composición según la reivindicación 1, en donde x, y, m, y n son 

números enteros. 

12. (Original) La composición según la reivindicación 1, en donde el compuesto 

de lejía tiene un intervalo de cloro disponible de desde aproximadamente el 3% hasta 

aproximadamente el 25%. 

13. (Original) La composición según la reivindicación 1, en donde el compuesto 

de lejía es un hidrato. 

14. (Original) La composición según la reivindicación 1, que comprende además 

al menos un miembro seleccionado del grupo que consiste en adyuvantes de detergencia, 

tensioactivos, polímeros solubles en agua, ácidos, cargas, diluyentes, desecantes, 

tampones, adyuvantes de procesamiento de sólidos, conservantes, colorantes, inhibidores 

anticorrosión, tintes, fragancias, hidrotropos, dispersantes de polímero, agentes quelantes, 

polímeros que pueden hincharse en agua, desinfectantes, agentes antimicrobianos, aceites 

esenciales, enzimas, y combinaciones de los mismos. 

15. (Original) La composición según la reivindicación 1, en donde la composición 

es un sólido. 



16. (Original) La composición según la reivindicación 15, en donde la 

composición está en forma de polvo, gránulo o pastilla. 

17. (Original) Una composición que comprende: 

(a) un compuesto de lejía que tiene la fórmula: 

Mgx(OCl)y(O)m(OH)n 

en donde x e y equivalen independientemente a cualquier número mayor de o igual 

a 1; 

en donde m y n equivalen independientemente a cualquier número mayor de o igual 

a 0, pero m y n no son ambos 0; y 

en donde x es  3y. 

18. (Original) Una composición que comprende: 

(a) un compuesto de lejía que tiene la fórmula: 

Mgx(OCl)y(O)m(OH)n 

en donde x e y equivalen independientemente a cualquier número mayor de o igual 

a 1; 

en donde m y n equivalen independientemente a cualquier número mayor de o igual 

a 0, pero m y n no son ambos 0; y 

en donde x es  3y; y 

(b) un tensioactivo. 

19. (Original) La composición según la reivindicación 18, que comprende 

además un ácido. 

20. (Original) La composición según la reivindicación 18, en donde la 

composición es un sólido.  
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